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Let me briefly start this Newslelter offering, in the name of ali SLIN 
friends, a lot of congratulations to Gabriella Di Martino and Maria 
Lima on their deserved advancement in the academic career. Ad 

maiora! (N.P.) . 

1. SSLIN Seminar 
Thc Fiftb SLIN Seminar will exceptionally be held at Bergamo 
University (ali the previous ones were in fact kindly hosted by 
David Hart in Rome) on 4 May, 2000, starting at 2.30 p.m. in the 
premises of the Dipartimento di Linguistica e Letterat1.1re 
Comparate. 
There will be a presentation and discussion of HEL teaching 
perspectives and methodological experiences in ltalian universities, 
chaired by David Hart and Nicola Pantaleo, which v.'ill be preceded 
by an analysis of the lately fomulated project of restructuring and 
refom1 of Italian university cunicula, introduced by :v1. Gotti's 
speech intitled "English Historical Linguistics: its piace in Italian 
Cniversities aft.er the reform". A generai presentation of this topi c is 
drafted in 3. below. For any further information please contact the 
organizers (the same as for the CERLIS Conference, below) 

2. HEL and other (English) linguistics Conferences 
and Seminars 

An extremely full summcr for most colleagues working in the ficld of 
HEL and cognate areasi In this respect the year 2000 introduces 
itself as a portentous year irrespective of its controversia! idcntity as 
either the beginning or the end of a millennium. So Jet us be reminded 
of the three maj or events awa.iting us in the nell:t few months. 

§ SESSE: Helsinki, August 25-29, 2000. Organizer: Professar 
:.Vfatti Rissanen (e-mail: ESSE5-2000@helsinki.ti) 
Ali relevant "know-how" about the Helsinki event must have 



completely been digested by now. Yct some additional iofonnation 
can help which might concern: 
- accomrnodation for which a hotel deposi t for one night's room rate 
and a resen ,ation fees of FlM SO (a complete list of hotels and 
relative fares is provided in The European Eng/ish Messenger, vol. 
VIII, 2, Autumn 1999, pp. 79-80 as weU as in tbe web sitc given 
below) sbould be ma dc payable by l May, 2000 to: 
AREA Travcl Agency Ltd./Coogrcss Team, P.O.Box 6 
(Paivariooaokatu 1), FIN-00251 Helsinki, Fioland. Tel. : +358-
9-818 383. Fax: +358-9-477 5811. E-mail: ctcam(tilarcn.li 
- the academic programmc which starrs on Friday, 25 Augu, l, 2000 
at 2 p.m. with a keynote speaker addrcss; from Snturduy 26 to 
Tuesday 29 there are daily scmiplenarics nnd pamllcl scrnu1nr, pane! 
and workshop sections 
- the social programme which include~ u numbcr n t' nptiunal tours, 
trips and visits among which thc prc- or pust·cunlcn:ncc tours to 
Tallin, Estonia ( 24 or 10 August). tu l.upluml (lO August-I 
Scptember) or Lo St. Pctcr, burg by train C\0 Augu~l·2 Scptember) 
look cspccially cnticing. 
AJJ updatcd dctails about occommodution und thu social and 
academic programmcs as wcll ns - l'or lutccomcr·s - rcgistrution and 
accommodation forms may be obtuincd by ucccssing 
http://www.eng.helsinki.fi/doc/ESSES-2000/indcx.html, 

§§ The Elevcnth Intcrnational Confcrcncc on Englisb 
Historical linguistics (111CEHL), organizcd by Prolessor Teresa 
Fanego is due at Santiago de Compostela University (Northero 
Spain) on 7 to 11 September 2000. The Conferenee programme v.~Jl 
in fact run from 9.30 a. m. on Thursday 7 unti! Monday Il cvcning. 
An afier-Conference. excursion lo Baiona and Valeoca do Mino 
(Portugal) is planoed for Tuesday 12. 
Accommodation is provided in one of the 280 single rooms of the 
Hall of Residencc Burgo das :-.laciòns at a daily rate of 4.300 ptas., 

2 

including breakfast. 25 double rooms at thc rate of 3,400 ptus. per 
night, including breakfast, are offered at the Hall of Residence Monte 
da Condesa, half an hour away on foot l'rom the Confercncc venue. 
Altematively a list ofhotels is availablc on request. 
The academic programme running at the Faculty of Philology 
(North Campus) includes plcnaf}' lectures by Douglas Bibcr, Laurei 
Brinton, Santiago G. Femandcz-Corugedo, Raymond Hickey, Chris 
~1cCully, Fraos Plani<. Inna Taavitsainen. lngrid Tieken Boon, 
Anthony Wamer. Papers will be givcn in three parallel sessions and a 
workshop on Historical Word fonnation and a special scssion on 
electronic corpora are expected to be hcld: ali titlcs may be found in 
the Conference web-site (see below). 
The social p rogramme consists of the l'niversity Reception on 
Thursday 7 evcning, a half day tour of Santiago o n F riday 8 
aftemoon, a Concert of ancient music on Saturday 9 evening, and the 
Conference Dinncr o n Sunday l O. All events are free for participanls 
who bccome rcgistered pay ing a (èe of 13.500 ptas. by l May 2000. 
Prices and conditions of paymcnt as wcll as full information on the 
Conference are obtainable by visiting the Conièrence site 
http://'il'·ww.usc.es/ia303/llicchi/Jlicchl.htm or by \~Titing to 11 
ICEID-, Dcpartmcnt of Englisb , Facultade de Filoloxia, 
Universidade de Santiago de Compostcla, E-J5704 Santiago dc 
Compostela, Spain. E-mail: Il icehl@ usc.es. Fax: -34 981 
574646. 
Please find copies of registratioo and accommodation forms 
here attached. 

§§§ The 33rd Annual Ylccting of Socictas Linguistica E uropaca 
will be celebratcd in Pozoan, on 31 August lo 2 September, 2000. 
The generai topic of the Conference is Naturalness and markedness 
in synchrony and diachrony. The regislration fee for non-members is 
worth 120DM (for mcmbcrs 100 DM) to be paid bcforc Juoc 30, 
2000. For any further infonnation plcnsc contaci Professor Jacek 
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Fisiak, c/o Collegium 1\ovum, Al. 1\iepodleglosci 4, 61-874 
POZNA..'I, Poland. T el. +48-61.852 88 20. Fax: -48-61. 852 31 03. 
E-mail SLE@ifa.amu.cdu.pl or fisiak@main.amu.edu.pl. The newly 
created site of SLE is www.uoivie.ac.at/Anglistik/SLE which in 
fact is quite worth visiting . 

§§§§ ISHEL (Studies in the History ofEnglish Studies), the first 
cvent or this kind t o takc piace in US is going t o be held a t the 
University of California, Los Angeles CA. on 28 to 30 May, 2000. 
Full information may easily be obtained by e-mailing 
ACurzan@u.washington.cdu 

§§§§§ 1•1 CERLIS (Centre of Rcscarch on Specialist Langungcs) 
Conference will be held at Dipartimento di Linguistica c Letterature 
comparate, Cniversity of Bergamo, on May 5 and 6. 2000 on 
":Modality in Spccialized Texts". The keynote lccture will be 
dclivered by Irma Taavitsainen on "Evidentiality and Scicntific 
Thought Styles: Conventions in Medicai Writing". Papers will be 
read, among others, by Maurizio Gotti, Gabriella Del Lungo, Roberta 
Facchinetti, Marina Dossena, John Morley, Giuliana Diani. 
lnfon!lation on thc Confcrencc is supplied by mailing 
cerlis@unibg.it or writing to CERLJS, via Salveechio 19, 24129 
Bergamo (Italia). Tel. +35 27742 1. fax: +35 235136. Ali details of 
the event are on line: http://www.unibg.it/cerlislhome.htm 

§§§§§§ J.01h Conference on British and American Studies, 
Timsoara University (Romania) on 18-20 May 2000. Contaci for 
information Luminitha Frentlùu, Str. Turgheniev 4, 1900, Timsoara. 
Te!. +40 (56) 192338. E-mail: lfrentiu@mail.dnttm.ro 
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3. Some remarks on the "decreti di area" (M. Gotti) 
l apologize for giving this in ltalian sincc the matter is rather 
technical and dealing with !oca! problems. Might our kind forcign 
readers forgivc us? At any rate it might provide an excreise in 
interlinguistic rranslation. Mightn't i t" (Editors note) 

ALCUNE CONSIDERAZIOJ\1 Il\ MERITO Al DECRETI 
DI AREA (M. Gotti) 
Negli ultimi mesi s i sono avute delle novità rilevanti nel quadro 
universitario italiano. Jl decreto 3.11.1999 ba completamente 
rinnovato i percorsi lo rmativi, mentre il decreto 23. 12.1999 ha 
rideterminato i settori scientifico-disciplinari. 

I nuovi percorsi formativi 
Secondo la nuova normativa, le Università rilasceranno i seguenti 
titoli di primo e di secondo livello: 
a) laurea; 
b) laurea specialistica. 
Le Università rilasceranno altresì il dottorato di ricerca c potranno 
attivare corsi di perfezionamento scientifico alla conclusione dei 
quali sararu10 rilasciati master universitari di primo e di secondo 
livello. 
In tale prospettiva, le attività fonnative vengono programmate sulla 
base di una nuova unità di misura: i crediti l'ormativi universitari, 
che rappresentano il lavoro richiesto ad uno studente per ogni 
attività formativa svolta per conseguire un titolo di studio 
universitario. Ad ogni credito corrispondono 25 ore di lavoro per 
studente; la quantità media di apprendimento svolto in un anno da 
uno studente impegnato a tempo pieno negli studi universitari è 
convenzionalmente fissata in 60 crediti. 
Per conseguire la laurea, lo studente deve aver acquisito ISO crediti, 
comprensivi di quelli relativi alla conoscenza obbligatoria di una 
lingua dell'Unione Europea oltre l'italiano; per conseguire la laurea 
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specialistica lo studente deve aver acqui~ito 300 crediti, ivi 
compre~i quelli già acquisiti c riconosciuti validi per il relativo corso 
di laurea specialistica. Per conseguire il master universitario lo 
studente deve aver acquisito almeno sessanta crediti oltre a quelli 
acqttisiti per conseguire la laurea o laurea specialistica. 
La durata normale dei corsi di lmtrea è di tre anni; la durata nonnalc 
dei corsi di laurea specialistica è di ulteriori due anni dopo la laurea. 
I corsi di studio dello stesso livello sono raggruppati in classi di 
appartenenza. 

Pur con la necessaria gradualità, gli atenei potranno impostare i 
nuovi corsi di studio secondo il modello del 3 + 2 già a partire dal 
pros.~irno anno accademico 2000-200 l e avranno comunque 18 mesi 
di tempo dall'entrata in vigore dei decreti attuativi per adeguare ai 
nuovi criteri tutti i corsi eli studio. 

Le lauree di primo livello 

Il Cun sta attualmente esanùnando la bozza del decreto relativo alle 
cla%i delle lauree di primo livello elaborata da una apposita 
commissione rninistcriale. Tale bozza di decreto determina gli 
obietti vi formativi qualificanti delle classi delle lauroc di primo 
livello e le attività formative indispensabili per conseguirli, nonché il 
numero minimo di crediti che devono essere riservati negli 
ordinamenti didattici degli atenei ad ogni tipologia di attività 
formativa e ad ogni ambito disciplinare. Le classi fissate nella bozza 
di decreto sono 41; quelle concernenti l'area linguistica sono le 
seguenti: 

cl. Jll - Discipline della mediazione linguistica (che sostituisce 
grosso modo la scuola superiore per interpreti e traduttori); 
cl. XJ - L~aue e culture moderne (che sostituisce grosso modo la 
facoltà (o i corsi di laurea) di lingue e letterature straniere). 
Le attività fonnative indispensabili di ogni classe sono raggruppate 
in sci tipologie; per quanto riguarda i primi tre tipi (di base, 
caratterizzanti, affini o integrative), le corrispondenti attività 
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formative sono individuate medirutte l'elencazione di uno o prll 
ambiti disciplinari e, per ciascuno di questi, del numero minimo di 
crediti che gli ordinamenti didattici di ateneo devono riservare alle 
attività formative di quell'ambito disciplinare. Un ambito 
disciplinare è un insieme di settori scientifico-disciplinari 
culruralmente e professionalmente ailìni. 

Le lauree specialistiche 
Ai primi di marzo il Sottosegretario al MURST, Luciano Gucrzoni, 
ha annunciato di avere consegnato al minist1·o Zecchino, a nome 
dell'apposito gruppo di lavoro ministeriale, la proposta dello 
schema di decreto riguardante le classi delle lauree specialistiche. 
Compete ora al Ministro valutare ed eventualmente correggere la 
proposta, che rappresenta tuttora un documento di lavoro 
provvisorio prima della trasmissione, a sua linna, al Consiglio 
Universitario Nazionale (Cun) per il prescritto parere. [) testo 
elaborato dal gruppo di lavoro ministeriale prevede li O classi di 
lauree specialistiche, corrispondenti ad altrettanti ambiti di sape1i e 
ai relativi profili fomtativi c professionali. Il rapporto medio è di 
quasi tre classi di lauroc specialistiche per ciascuna delle 41 classi 
delle nuove lauree (triennali) già previste dall'anteriore schema di 
decreto sul primo ciclo della formazione universitaria. Sarà così 
offerta allo studente, dopo la laurea, una pluralità di scelte per la 
specializzazione. 
Contemporaneamente all'esame del Cun, la proposta sarà 
sottoposta alla Conferenza dei rettori delle università italiane 
(Crui), alle parti sociali, agli ordini professionali e alle 
rappresentanze delle associazioni studentesche. Dopo il vaglio del 
Cun occorrerà acquisire sulla proposta per le lauree specialistiche, 
come su quella per le lauree triennali (tuttora all'esame del Ctm), il 
parere delle commissioni parlamentari. 
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l nuovi settori scieotico-disciplinad 
Il decreto 23.12. 1999 ha ridctenn inato i settori scientifico­
disciplinari, riduccndone grandemente il nwnero totale e 
cambiandone anche le caratteri&1iche. In base a tale decreto il settore 
LISA è diventato L-LIK/10 Letteratura Inglese, mentre per quanto 
rigu<~rda il settore L 18C la nuova denominazione è L-LIN/12 Lingua 
e Traduzione- Lingua Inglese. 

Entro l 20 giorni decorrenti dalla data di pubblicazione del decreto 
nella Gazzetta liflìeiale (avvenuta il 5.1.2000) i settori scientifico­
disciplinari saranno integrati, su proposta del Consiglio 
Universitario ~azionale, da una sintetica descrizione dei relativi 
contenuti scientifico-disciplinari. 

l nuovi settori prevedono la pennanenza della divisione del settore 
letterario in ameriCllnisti e angl isti invece eli un settore unie<> di 
Lette ratura dei paesi di lingua inglese, e questo è stato considerato 
da molti in maniera negativa; si sta infani notando in alcune sedi una 
contrapposizione tra angli~1i e americanisti, specialmente nei casi in 
c.ui gli americanisti spingono per inserire nei currieol i fonnativi i 
corsi di letteratura americana in a lternativa a quelli di letteratura 
inglese (costituendo così le premesse di fonnare dei laureati in 
inglese dotati di preparazione in letteratura americana ma con 
nessuna conoscenza della letteratura inglese). 
l nuovi settori prevedono inoltre la titolarità della lingua solo per il 
settore I~Lin/12 (Lingua e traduzione inglese) e non per il settore L­
UN/ IO (Letteratura inglese), con conseguente divisione della 
titolarità dei corsi di lingua da quelli di letteratura nella classe Lin1,ruc 
e Culture moderne (sul modello di quanto già avveniva a Torino e 
Pisa); ciò comporta uno specifico esame di lingua inglese per ogni 
anno di e<>rso distinto da quello di letteratura. Per evitare il rischio 
di ricorsi dei collaboratori ed esperti ling\tistici, è importante che in 
ogni anno di corso sia previsto un docente ufficiale di lingua inglese 
che dovrà impartire lezioni proprie e partecipare alle prove d'esame 
verificando la conoscenza della parte da lui insegnata. 
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La quanti tà di ore del corso del docente ufficiale di lingua inglese 
dipende dalla organi.aazione didattica adottata; di solito, ci sarà un 
docente per ogni anno e l'impegno del docente sarà tutto speso per i 
corsi di sua titolarità; se i numeri sono ridotti, o non c'è 
disponibilità di docenti, il docente può essere titolare di più anni e 
suddividere il suo carico di ore in diversi moduli per i vari anni. In 
genere si attuerà la stessa divisione dei e<>rsi che verrà adottata per 
quelli di letteratura inglese. 

Tra le questioni che costituiscono attualmente oggetto di grande 
discussione all'interno delle facoltà/corsi di law-ea in lingue vi è 
quella dci crediti da dare al corso di lingua rispetto a quello delle 
altre discipline; si notano in merito due posizioni principali : 
l. Prevedere lo stesso numero di crediti per la lingua come per le 
altre discipline; ciò evita che un maggior 11wm:ro di crediti dato alle 
lino"lle riduca lo spazio alle altre discipline e fa si che non si abbiano 
disparità di trattamento tra le varie discipline. In questo caso il 
carico effettivo degli studenti viene o ignorato o ridotto ad un valore 
convenzionale uguale a quello degli altri corsi: es. il corso 
monografico del docente di lingua + un numero di ore di 
esercitazione linguistica di l 0-20 ore; le altre ore di esercitazione 
linguistica sarebbero incluse nell'orario ma verrebbero 'offerte' CQme 
supporto ulteriore alla didattica linguistica (e considerate quindi alla 
stregua di servizi analoghi a quelli del centro linguistico o della 
biblioteca). 
2 . Partire dal reale carico didallico degli studenti, ipot izzando 
tuttavia un 'peso' diverso tra la lezione del docente e l'e sere i (azione 
del collaboratore ed esperto linguistico (di solito si ipotizza un 
rapporto di 2 a l o di 3 a l: un'ora in classe del docente 
richiederebbe una o due ore a casa di studio, mentre quella del 
collaboratore ed esperto linguistico ne richiederebbe una o nessuna 
di studio a casa); i conteggi sono rnolto diversi da sede a sede e 
comportano car;chi diversi. 
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La storia della lingua inglese nei nuovi percorsi formativi 
Nella discussione dci nuovi decreti di area che sta avendo luogo nei 
vari atenei, l'insegnamento della storia della lingua inglese viene 
ipotizzato in diversi contesti. In alcuni, esso v:iene visto all'interno 
dell'insegnamento di lingua inglese; il docente di storia della lingua 
inglese diventerebbe titolare di un corso di lingua inglese e - oltre a 
coordinare l'ùlSegnamento linguistico del proprio anno 
recupererebbc a livello di proprio corso l'insegnamento linguistico di 
carattere diacronico. In a ltri contesti si sta invece ipoti~:zando di 
continuare a prevedere un insegnamento specifico della storia della 
lingua inglese come disciplina autonoma nell'ambito dci corsi del 
primo triennio e/o in quelli del biennio specialistico. 

Prima che si intuiscano gli sviluppi definitivi di questa disciplina c'è 
ancora un cammino non breve da compiere, che richiede la 
partecipazione di tutti i docenti interessati alle varie discussioni e la 
massima attenzione nel momento in cu i verranno prese le decisioni 
principali. Bisogna essere consapevoli che molte delle scelte 
verranno operate a livello locale, nel quadro dell'ampia autonomia 
riconosciuta dalla rifonna alle singole Università. E' essenziale 
comunque evitare che nel nuovo contesto istituzionale e nei nuovi 
percorsi formati vi s i perda l'identità di questa disciplina c che -
aspetto piu rilevante - si interrompa l'insegnamento degli aspetti 
fondamentali degli sviluppi della lingua inglese, elemento essenziale 
nella fo rmazione degli specialisti di una lingua straniera. Questi temi 
importantissimi saranno al centro deUa discussione che ci vedrà 
tutti coinvolti nell'ambito del seminario che si terrà il prossimo 4 
maggio presso l'Università di Bergamo. 
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4. Reviews and bibliographical information (R. Dury, 
M. Dossena) 

Further to hls co11Sistent interest in tbc histori ography of English 
language histories, here is Richard's latest cffort, wbich l find 
extremely interesting and delighteful. Marina's instrnctive re'view 
follows. (N.P.) 

THE NEVER-ENDJNG HISTORY OF ENGLISH: histories of 
the English lnnguagc, their opcnings and endings (R. Dury) 

'\Vl1ere shulll begin, please your Majesty?' he askcd. 
'Begin at the beginning,' the King said, gravely. 'and go on till you come 
to the end: then stop' 
(Lewis Carro li, Alice's Advenlz"es in Wolllierland ( l 865), eh. I) 

When faced with a thesis thc present v-.Titer always starts by rcading 
the flrst sentence, the last sentencc and then counting the number of 
books in thc Bibliography. This cannot substitutc the reading of the 
wholc volume ( w1fortunatcly, in some cases ), yet the picturc one 
gets of the work by this short method is often a good guide to ali the 
reSI. With this in mind, l thought of looking at the beginnings and 
endings of some 'hlstories of the English language' to see what this 
can tell us about tbeir characteristics and the development of the 
genre. 

The earliest 'ltistories of thc English languagc' are mere outlincs, 
sequences of grammatical sections or collections of illustmtive texts, 
yet their introduetory sentences can already be taken as an indication 
of their generai approach. Bailey (l 72 l ) begins by saying that 
English 'is perhaps the most copious lan&ruage or any in Europe', 
which lcads naturally on to a brie f overview of lanf:,'uage contact in 
c.hronologica.l order. This we can see as a common opening strategy: 
to state the importance or exceptional nature of the object of stuùy 
in the hope that the reader will rcad on. W e find the same strategy in 
Claiborne ( 1983) who opens 'By any standard, English is a 
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remarkable language', though in his case it is the large munber of 
speakers that he lìrst emphasizes. Uncxpectedly, this is exactly thc 
same opening gambit adopted by the Cambridge Hist01y of the 
English La11guage in the 'Generai Editor's Preface', which begins 
'Although it is a topic of continuing debate, there can be little doubt 
that English is the most widcly-spoken language in the world'. 

Johnson (1755) opens with a rcfcrence to the Welsh, the 'first 
possessors of this island", who however bave little piace in the 
history of the Engl ish lauguage. Aftcr this (no t particu!ar!y clegant) 
delay, it is the second puragrapb that can be seen as thc cffcctive 
opening: 'The wholc fabrick und schcmc of the English lanh'l.Lage is 
Gothick or Teutonic'. /\n initial statement of a similar kind can be 
sccn as characterizing the whole philologica! tradition, as in Emerson 
(1896) ·-Iòe English languagc bclongs to the Teutonic branch of tbc 
lndo-European family of tongues' and Begholm (1939). who starts 
with his sleeves rolled up 'lirgcnnanic introduced some new features 
into what had been the ludogermanic language .. .' Mossé (1947), in 
contrast., starts with a theoretical ove!Yiew of relationships between 
lanh'lli!ges: '!t is rare for a language to be completely isolated. More 
often, we need to recognisc similaritics with other languages. These 
similarities may be oftwo kinds ... '. 

A related approach is to ~tar! with a division into historical pcriods. 
as do es Faill ( 1977) 'The English language, as a hlstorical 
phenomenon, may be dividcd into thc following periods, on the basis 
of signilìcant di flèrences in phonology, morphology, syntax and 
se manti es .. .'. Schlauch (1959) clearly has a more historica! and 
sociolinguistic approach with her 'The task of delimiting significant 
periods in any ki.nd of social history is difficull at best; perhaps 
most di fficult of all in the case of language history'. 

Jespersen (1905) explicilly brcaks with this tradition when he opens 
with his programmatic declaration 'Il VI'Ìll be my endcavour in this 
volume to charact.erize the chief particularities of the English 
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language, and to cxplain thc grov.'lh and significancc of those features 
in its structure which have been of permanent importance. The older 
stagcs of the language ... will be considcred only as far as they throw 
light . .. o n the mai n characteristics of present-day English'. Tbc 
hesitant reader is further wooed by an emphasis on the imponance 
and the singularity of the subjccl (thc famous characterization of the 
language a~ 'maçculine') and a new promise 'to connect the tcachings 
of liuguistic history with the chief events of the history of the 
English people so as lo show lheir mutuai bearings on each other, 
and the relation or languagc to national character'. (Modern readers 
who smile in a supcrior way al this idealism may ask thcmsclvcs if 
tbey bave done the equivalent of helping lo found the lP A, have 
pulled a number of separate observations inlo a mode! with a li fe as 
long as 'Thc Grcat Vowel Shitì", or have wrillen a >evcn-volwnc 
grammar ofthe language.) 

That attcntion of Jespersen to connections between history and 
Janguage history is emphasized in tbc opcning sentcnces of severa! 
later works tbat typically start with a referenoe to lhe invasion and 
scttlement of Britannia by the Angles and the Saxons. This is an 
'iconic opening', i.e. one that makes a referencc lo anothcr kind of 
opening, beginnlng, birth, entrance, arrivai etc. and hence has a bui li­
in 'rightness' about i t. An example is Huchon (1923): 'Thc history of 
the English language begins with thc invasion of Grcat Britain by thc 
Germanic tribes known gcncrically as Anglo-Saxons' (my translation) 
and Hogg (1992) 'Bede begins his story of the Anglo-Saxon invasions 
and sett!ement of Britain as follows ... ' 

Wbat wc may call tbc Baugh-opcning (after Baugh 1935) emphasizcs 
tbe importance ofthe historical study ofthis language for the cultura! 
formation of the rcadcr, hcncc a much more dircct appeal to 
relevance: 

It was observcd by that remarkable 1wclfth ccntury 
chronicler, !Ienry of Huntingdon, that an intere~ t in his past 
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was one of the clistinguishing characteristics of a man as 
compared with other animals. And in these days when the 
cu1tivated man or woman is conscious of deficiencies in his 
education wilhout some knowledge of economics, medieval 
history, reccnt advanccs in basic natura! scienccs, so al so hc 
may discover a desire to know something of the nature and 
development ofhis mother-tongue. 

After being shamelessly nattcrcd by the supposition that he knows 
who Henry of Huntingdon is and by being imp1icit1y classed as a 
'cultivated man or woman' anxious to improve bis education, the 
reader is seduced into believing that- with true Wildean languor • 'hc 
may di scover a desire to know something' about the subject of this 
book. 

The ba.~ically similar opening by Potter (1950) has a postwar 
briskncss that wou1d bave madc 'Baugh 1935' swoon away with 
shock: 'We cannot know too much about the language we speak 
evel)• day of our 1ives'. An echo of the same gambit can be sccn in 
Brook (1958) 'Thc study of onc's mother tongue has an importance 
differcnt in kind from that which attaches to other branches of 
study' . 

The in.Ouence of twentieth-century linguistics can be seen Ìll 

openings that start with refcrcnccs to thc generai nature of ltUJgtwge 
( oftcn followed by a survey of linguisti c principles in a chaptcr or 
more). Early examp1es of this are Robertson (1934): 'No comp1etely 
satistàctory definition of languagc has ever been evolved .. .', and 
Wren (1949): 'Languagc is .. .'. These bave been followed by 
Bloomfield and Newmark {l 963) 'Language i s .. .', Barbcr ( 1964) 
'What is Language?' (chapter title), and Bourcicr (transl. Clark 1978) 
'Ali human language .. .'. 

An alternative approach is to start noi with thcories of language but 
with theories or language changc, as docs Strang (1970) 'Synchronic 
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variation and diachronic changc' (section title), Schbisbye ( 1972) 
'Linguistic changc may be regarded as continuous transition, 
spreading through contact.. . lìke waves createci by a stone thrown 
into a pool', and G6rlach ( 1982) 'Recent research has dcvoted 
renewed attention to the problcms oflanguage change; and intercst in 
language varieties has also focussed attention on origins and historical 

factors of cbange'. 

This 1ast quotation al so gives evidence of the growing in fluence o r 
sociolinguistics, also sccn Ìll the abandonmcnt of the automutic 
assurnption that standard English is the same as ' the Rnglish language' 
and in the spirited opening of Lass ( 1987) 'Therc is u mattcr of 
dcfinition to be setded a t thc begin.ning: what is "Eng1ish"?'. 

The prize for the best opening to a llistory ofEnglish is given by thc 
present writer to.. . Brunner ( 1960), who has an elcgant iconic 
opening (iconic' sincc it is an opcning that mentions bcginnings but 
also because it consists of two long sentcnces referring to two long 
periods of history), staning justly \vith thc word 'English', and 
conciscly summarizing a millenniwn and a half of history. 'English is 
the name given lO the language of thc Gennanic seU1ers or Grcat 
Britain, who, from about the middle of the fifth centul)' onwards, 
gradually took posscssion of the island, defèated thc earlier Ccltic 
inhabitants and drove them westwards and northwards. From Grcat 
Britain, flrst to lreland and then, in the course of colonizations and 
with the grov.1h of the British Empire, they movcd to all parts or thc 

globe': 

Englisch ncnnt man dic Sprache der germanischcn Besiedler 
GroBbritaniens, welche die Insel etwa von der Ylitter dcs 5. 
Jh. an allmiihlich in Besitz gcnommen haben und clic froheren, 
keltischcn 13ewohner untenvarfen und nach Westen und 
Norden zurtlckgedriingtcn. Sie hat sich von GroBbritanien aus 
zucrst nacj lrland und dann in Verlauf der Kolonisierungen 
und mit der Wachsen des britischen Rciches nach allcn 
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Erdteilen vcrbreitet. 

Brunner is not in tbe running for the endings prize since he has what 
l \~ili cali a 'Oavisian' encling. This namc l takc from an incident 
involving Miles Oavis. Wben be reproached his saxopbonist for 
exc~::ssively long solos, the !alter replied: 'l don't know what to do: 
once l start playing that sax, man, I get carried away - I just don't 
know bow to stop'. To whlcb Miles Davis replied, tersely, 'Just -
take it out of your mouth' . I hasten to add that lhe Davi si an ending 
of abrupt closure is no fault for works in the tradition of philology or 
modem linguistics where the text is dividcd up as a catalogue of 
phonemcs or as a historical grammar or divided up by 'leveis of 
languagc·. Other examplcs in tbis tradition are Lindelof (1895), Wyld 
(1906), Schibsbye (1972-7) and FaiB (1977). 
For those who favour a more narrative chrOl10iogical approach 
(wbich lends itself to an emphasis oo change, sociolinguistic factors 
and complex interactions, at the cost of analytic simplicity), the 
necessity of providing a shapcd ending is a daunting task. T o "''Ti te 
tbc end of a history of a language is like writing the end of an 
autobiography: thcre is no natura! closurc. Thc automatic 
compromise in such a circumstancc is to look forward to the future, 
extending the line of dcvclopment that has j ust been traced. Il is noi 
the strongest of endings and tends to be associateci with anxieties: the 
past is safe and cannot change, onc possesses of the present, but the 
future is beyond contro!. Hence we find the American T.R. 
Lounsbury ending in the follo"~ng astounding way in 1894 (though 
thc words may date from tbe first edition of 1879): 'English, in the 
fonn wnich it has had essentially for tbc last three hundred years, 
may doubtless disappcar; but its destruction, if i t ever takes piace, 
will be under condirions such as have never beforc existed, and \~ill 
be owing to agencies which dilfer wholly from those that have 
brought about thc ruin of any of the great cultura! languages of thc 
past'. What 011 earth was he so worried about? 
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Some \\Titers are more optimistic, like Bradley (l 904) who wanly 
hopes 'that our posterity wiJI speak a better English... rhan the 
English of today', or the flag-waving McKnight (1928), who cnds: 
'May we bave uniformity in language, but may the English language 
never be deprived of the freedom whicb has in the past made 
possible thc rcvclation of personal cbarm, which bas expressed the 
natura! cbaracteristics of the English people, and wbich or late is 
being made to express the spirit of lhe young Amcrican nation'. 
Jesperscn (1904) falls imo the same category, and like McKnight 
links togctber Britain and America, witb his avant la lelfre 
Churehillian cadences: 'It must be a sourec of gratification to mankind 
that the tonguc spoken by two of thc greatest powers in tbc world is 
so noblc, so rich, so pliant, so cxpressive, and so interesting as the 
language whosc growth and structure I bave been here endeavouring 
to cbaracterize.' 

Jespersen was probably influenced by thc idealistic move to create 
an Anglo-Saxon political union (strongest c.l895-1905) and we can 
even see a shadow of it in Baugh's valedictory quotation in 1935 
from Bradley (l 92 l) hoping that 'this vas t community of nations' 
''~Il one day posscss a comrnon standard .English and declaring rhat 
'lhere are many on bot h si d es of thc A tlantic wbo cberisb th is ideai 
andare eagcr to do ali in their power to bring it nearer to fulli lmcnt'. 
Taken with his opening sentences this seems to show Baugh in a 
strange cultura( time-warp. 

Latcr writers wiU identify American Engl ish as the dominant varicty. 
The first of tbese tbat I bave found is Ylossé (1947) who says that 
English 'has ceased to be tbc language of England alone; it is the 
languagc of two empires and, from now onwards, the t:nited States 
will have much more inJluence on its further development'. 

Thosc more recent writers who piace importance on synchronic 
variation as a factor of Ianguage change may use their conclusion to 
repeat thc mcssagc, as does Bambas ( 1980): 'Regional and social 
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vanattons, however, can be expecled 10 survive throughout the 
English-speaking world despite forced schooling, mobility and 
elcctronic communication ... Man is a confonning animal, but is nevcr 
perfectly so.' 

Some earlier v.Titers (thcy seem to be all American), conscious that 
they are v.riting for students, take the opportunity to remind thcm 
to use the languagc well. Robertson (1934) rcminds his readers that 
'mastery of English' depcnds on the individual's 'o-wn taste' and his 
'own obscrvation and scnsitiveness to good practice'. Bryant (1948) 
also warns that theorcrical justification for using any fonns has to 
tak.e accOLmt of social judgcment. Even as late as Claiborne (1983) we 
find a similar conclusion: 'As it enriched the li ves of past generations, 
so it will continue to enrich the lives or our children and thcir 
chi ldren's children - providcd we take care tbat they lcarn how to 
understand and apprcciate it. And provided thcy remaù1 free to usc 
it'. (The last sentencc shows a rypical closing gall.lbit, the short and 
unexpected statcmcnt that takcs an argumentative jump. Here, a rally 
to cold-war alertness, pcrhaps.) 

With the question of language change a prominent connecting thread 
in many recent works, i t is of no surprise that we fmd conclusions 
projecting such change into the future. The earliest cxample is Pottcr 
(1950) who also exploits Lhe concluding gambit of the 'pcriodic 
senlencc': 'As in thc past, so in the future, it will shape and adapt 
itself unceasingly to meet ne w needs, ru1d in that incessant reshaping 
and adaptation every speaker and writer, consciously or 
unconsciously, v.~ll play some part'. Brook (1958) draws a 
Saussurian moral: 'The English languagc v.~ Il continue lo changc, and 
the changes which it undergoes will continue to be a fascinating 
subject of srudy, bui tbc object of such study should be to 
understru1d the language, not to change it'. A nice closlU'e 
emphasizing continuai change concludes Barber (1964): 'Tbe wholc 
of nature is in flux, and so is the whole or human !ile, and we might 
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as well make the best of the fact. It's no t really much good clinging t o 
the bank: we bave to push out into thc flux and swim'. 

The prize for tbe best closurc goes to a writcr in this tradition, Strang 
(1970): 

In the end is our beginning; the nature and role of chru1ge, the 
interplay of change and stability, are exactly the samc 
through the centuries as they are across thc community al 

any ooe moment. Ifwe did not know that what is cotnrnon is 
the heart of the matter, we should not speak of the English 
lan~:uage. 

Strang's slaccalo style means that is not the most elegant of endings 
(Jesperscn and Barber get my vote [()r that), but she ends - as 
B.mnner began - with 'the English language' und manages to balance 
the conccpts of 'change' and 'stability', aod diachronic and diatopic 
variation in one sentence. The conci usion's total effect needs t o be 
seen in thc contcxt of the whole volume: I distinclly remcmber. 
reading this text that gradually moves back from 1970 in bicentennial 
Jeaps to 570 and thcn fmally to 370 AD, the very strong effect of 
that fina! 'lo the end is our beginning'. 

lt is perhaps signi(icant that the two 'prizcwinncrs' are generully 
considercd to be all.long the best survcys in the last half~century, 

which must at least show that stylc and conteni are not at odds with 
one another. The sketch has also mupped out a suggcstion of 
evolving charactcristics of the genre in a swifter way than would the 
analysis of whole volumes. And it has incidentally touched on the 
interesting generai subject ofhow best to begin and end. 

Beginning,s and endings present problems for ali man's temporal 
works: poems, phone-calls, songs. scminars, books and billct doux. 
Starting prcscms us with the problcm of mak.ing the lìrst s ti.lp, 
notoriously the most dillicult part of the journey; ending is made 
difficult by thc knowledge tbat, as far as ma/ter is concemed, there is 
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no ending, and everything is co~nected to cverything else. Yct tbc 
successful beginning has thc fascination of birth, the revelation of 
potentialities, and thc promise of ali to come: misty momings, 
overtures, arrivals, aperitifs, the first words of a favouritc book., 
March winds, beginnings, beginnings ... And endings contain the idea 
of repose, of a fmal flash of rcvelation and tbe inevitableness of 
finishcd form: thc rippling flnal chords of Tristan, the rhyming 
couplet that justly ends the scene, the sequcnce of closures to the 
book you wish will never end, thc dcparture with luggage in the hall 
and a last look at the Grand Canal, gathering swallows, Sllnsets, and, 
one hopes, cvcn thìs cssay's delayed but stili expected, ycs, final 
phrase . .. 
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One of the least satisfactory labels in English linguistics is possibly 
'British Eng1ish', which may be a perfectly suitablc working too1 in 
generai contexts, but which imrnediately proves inadcquatc (if not 
totally rnisleading) when diatopic varieties are in the spot1ight - not 
to mention the fact that, in the case of Irish English, its inclusio11 in 
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the general 'British English' portmantcau would cvcn imply a 
(slight?) po1itica1faux pas! !t is tl1erefore all the more important that 
books like Markku Filppula's 1atest study should help us remember 
that tbe 'British' labe1 only refers to an idealized standard wbich 
hardly reflects the complcxity of usage in different geogrophical and 
social milieus. 

In addition to Utis, the spccificity of the varicty under scrutioy 
does not limi! itsclf to phonological featurcs, but encompasscs lexis, 
grammar, syntax and di scourse strategies. In this respcct, f ilppula's 
carefi.li investigation shows that specific features may be ascribed to 
contact ""'ith hish (Gae1ic) in a more pervasivc way than might be 
assume-don account oftbe limited range ofuse ofthis Janguage. For 
this reason, thc book opens with an bistorical overview on the 
position of Eng1ish in medievaJ lreland and on its rclatiooship with 
Irish in diffcre11t areas; subsequently the rise of Hibemo-English is 
discussed in relation t o tl1e dccline of Irish. 

The diachronic introduction then givcs way to a description of 
thc synchronic variety. This is based oo a corpus of intcrvicws 
carried out by the author (tbe sociolinguistic profilcs of aU 
inforrnants are provided in an Appendix) and on previous ly recorded 
materials. Nineteenth-century developments are a1so discusscd on 
tbe basis of private correspondence avai lable in the National Librai)' 
oflreland. 

The features discussed in thc synchronic chapters concem both 
the no un phrasc (in particu1ar, the usc of defmite artici es and 
reflexivc prooouns) and the verb phrasc (perfects, periphrastic do 
and plural subjcct-verb concord). Specific attention is also given to 
prepositional usage (of on, in, with and o./), focusing deviccs (i.c. 
clefting and topicalization) and complex sentcnces (the paragraph on 
subordinating uses of and being especially interesting in view of the 
similar constructions found in Hebridean English, Oldcr Scots and 
Present-Day Scots). Modality i~ mentioned without any further 
specillc investigation ofmodal usage- this migbt prove a f'Ltrther line 
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of study, especially sincc tbe subject has attracted the attention of 
prescriptivists. 

The book is both wcU-·writtcn and weU-documented: figures, 
tables, appendiccs with specimen texts of interviews and inde.xes 
providing a specially valuable set of data to complcmcnt a rich 
bibliography of almost 300 titles. A very welcome addition to the 
study of Celtic Englishcs - although this is another !abel that has 
been challenged - as further investigation of these varieties as contact 
languages may help us both revitalize declining languagcs and find 
out a little more about English itself. 

Marina Dossena 

5. An updated list of English Historical Corpora (Ch. 
Meyer via R. Facchinct1i) 

l must thank the Editor of Joumal o[ English Linguistics for allowing 
a re-publication herc of the foUowing list appearing in the Yfarch 
issue ofthe periodica!. I must also ack:nowledge Roberta Facchinctti's 
role in achicving this. The li st is supplemented by the contents of the 
JEL Special Issue (March 2000) on Historical Corpora, edited by 
Anne Curzan and Charlcs Meyer. (Editor's note) 

English Historical Corpora in 1999 
O ne of tbe major tasks Matti Rissanen accomplishes at !CA llifE 
conferences is to updatc coUeagues regularly on the most important 
Englisb Historical corpora available or in preparation . Hencc, l asl 
year in Frciburg he handed out a list of corpora which has bccn 
further updatcd during these months and \•ili soon appcar, together 
with Matti's comments and elucidalions, in the article "The World 
ofEnglish Historical Corpora: From Caedom to Conrad" -.lournal o[ 
English Linguistics. 

Chuck Meyer, editor of the journal, and Matti Rissanen 
himself very kindly let us havc the list, so that it could be 
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circulatcd within our group in advance. Here it is, thcn; lct us 
dive freely into the distant and recent past of tbe English 
languagc. 

l. T! e/sin/ci Corpus of English Texl.• 
mani rissanen®hclsjnkj fi 
Manual; http://khor hjl ujb no/jçame/mannals:liC/ 

2. Brool<lyn-Geneva-Amslerdnm-Helsinki Parsed Corpus ofO/d F:ngll.vh. 
In prcparation. 
SP20'{ìlyork .ac.yk, 
kcmenade@er yu.nl 

3. The YorlvHelsinkl Pm·sed Corpus ofO/d English Poet>y. 
In preparation. 
SP201jlyorl< ac yk 

4. Penn-Helsinlci Parsed Corpus of Midd/e English 
htt~rllwv.'W ling yncnn sduflnjdepg/ 
Rcgistration: k.roch@ljng cis uoenn.edu 

5. The Dicrionary of O/d Engli.•h Corpus in Electron le Form 
hiip·//\lt·ww press um jcb edlLiwçbhome/bea!ev/s itefonn html 

6. Electronic Beowulf 
hnp:l/www .uky.edu/- k jb•rnan/B l fknortjco.htm l 

7. Middle English Comp~ndirtm. llumanities Text lnitiative at the Univarsity 
of Michigan. 
ht:tn·l/www hti mnjch cdw'mecJ 

8. Middle English Col/ection. Uoh·ersity of Virginia. 
hnp·/!erexl Yi'linja edu/mjdeng browse.htmJ 

9. Corpu3 of Early M/dd/e Etrglish Tagged Te.us and Maps. lnstitute 
for Hislorical Dialeclology, F.dinburgll. 
In preparatioo. 
\1 Laing'à>ed ae nk 

lO. Innsbruck Compurer ;lrchive ofMiddle English Texts (1100-1500). 
Samplc on thc ncw ICAME CD-ROM. 
manfrcd.mafkw\@u jbk nc.at 
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Il. Corpus of Early English Correspondencl! (1417-1681) . Helsinki. 
Samp1er rorpus on the new ICAME CD-ROM. 
bttp;/fwww eov helsinki fi!dcW,prgjecls/ceeç/ 

12. Corpus o[Early EnRiish Medica/ JYrillng {1375-1750). Helsinki. 
In preparation. 
irma.taavjtt;ainen@hslsjnlsj ti 

13. The Canterlrury Tales Project. Oxford, She tlield, Brigham Young. 
htts;rl/www sbefac uk/unjlprnieet:)lçtpl 

14. Helsinki Corpus ofO/der Scots (1450-1700). On the new ICAME CD-RO M. 
annel j meunnan-soljn@helsjnk j fi 

15. Edinburgh Corpus of O/der Scot.r (l 380-J 500) . lnstirute for H i storica l 
Dia1ectology, E.dinbul'llh. 
In preparation. 
l K \VjHiemson'(ùed .oc.uk 

16. The Corp11s of lrish Englislt. Essen. 
In preparation. 
r.hickcvliruni· men.de 

17. Early American English Corpru. 
l n preparation. 
metja.kyto·~·engol~ka uy.sc 

18. Modern English èollectlon. University of Michigan. 
bnp:/lwww hrj umjch odu/eng !jshlpd .. moden!{/ 

19. A RepresemaU'I!e Corp us qf'Historical English Registers (ARCIIER). 
Unh•ersit)' ofNonhern Arizona nnd University of Soutbern California. 
DougJas Riher'(fnau edu 
Finegant~almaak usc edy 

20. Lampeter Corp11> of barly Modem Englislt Tracts. Chemnitzl'l.wickau. 
On the new ICAME CD-ROM 
hup:i{\\-,.y. ru-çbt:mnilz dctphjVcnrlisb/reaL~amocterllampbome brm 

21. Cenmry of Englislt l'rose. Clcvclaml State University. 
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